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TPMS Tyre Sealant
Reifendichtmittel
Système d’étanchéité pour pneus
Sigillapneumatici
Sellador de neumáticos
Bandendichter
Vedante para pneus

Tyre Sealant
Reifendichtmittel
Système d’étanchéité pour pneus
Sigillapneumatici
Sellador de neumáticos
Bandendichter
Vedante para pneus
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Tube Sealant
Schlauchdichtmittel
Produit d’étanchéité 
pour chambre à air
Sigillante per camere d’aria
Sellador de cámaras
Dichtmiddel voor 
binnenbanden
Vedante da câmara-de-ar

Emergency Flat Tyre Repair
Notreparatur von platten reifen
Reparation des crevaisons d’urgence
Pneumatico standard
Neumático estándar
Noodreparatieset voor lekke banden
Pneu normalizado

Tubeless Sealant
Schlauchlos-dichtmittel
Produit anti-fuite pour pneu tubeless
Sigillante per copertoni tubeless
Sellante sin cámara
Dichtmiddel voor tubeless banden
Vedante para pneus sem câmara de ar

Rim Tape
Felgenband
Fond de jante
Nastro adesivo per cerchione
Cinta fondo de llanta
Velgtape
Fita para jantes

Tubes
Schläuche
Chambres à air
Tubi
Cámaras
Binnenbanden
Tubos

Accessories
Zubehör
Accessoires
Accessori
Accesorios
Accessoires
Acessórios

Tools & Accessories
Werkzeug & Zubehör
Outils et accessoires
Attrezzi e accessori
Herramientas y accesorios
Tools en accessoires
Ferramentas e Acessórios
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#	 10016
	 273 mL / 8 oz.

#	 10031
	 946 mL / 32 oz.

#	 10125
	 473 mL / 16 oz.

#	 SDSB-1G/02-IN
	 3.8 Liters / 1 Gal.

#	 SDS-500/06-IN
	 473 mL / 16 oz.

#	 SDSB-5G-IN
	 18.9 Liters / 5 Gal.

TPMS Tyre Sealant
Reifendichtmittel
Système d’étanchéité pour pneus
Sigillapneumatici
Sellador de neumáticos
Bandendichter
Vedante para pneus

Tyre Sealant
Reifendichtmittel
Système d’étanchéité pour pneus
Sigillapneumatici
Sellador de neumáticos
Bandendichter
Vedante para pneus

5 Gal. Aluminum Pump
19 l Aluminiumpumpe
Pompe en aluminium 18,7 litres
Pompa in alluminio da 5 galloni
Bomba de aluminio de 5 gal.
Aluminium pomp voor de 18,9 liter (5 gallon) emmer
Bomba em alumínio de 5 gal.

# SB-AP
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Slime Tyre Sealant seeks out and instantly seals tread area 
punctures up to 1/4" (6mm) using Fibro-Seal technology. Use 
Slime Tyre Sealant with an air source to repair tyre punctures on 
cars, trucks, motorcycles and SUVs. Install Slime in the tyres of any 
off-highway vehicle and prevent flats before they occur.
•	 Instantly seals up to 1/4" (6mm) punctures
•	 Non-toxic, non-corrosive and non-hazardous
•	 Non-flammable 
•	 Cleans up with water
•	 Tyre Sensor Safe (look for the yellow label) 

Slime Tyre Sealant sucht und versiegelt mithilfe der Fibro-
Seal-Technologie sofort Löcher im Profilbereich von bis zu 6 mm. 
Reparieren Sie Reifenpannen bei Autos, LKWs, Motorrädern und 
SUVs mithilfe von Slime Tyre Sealant mit einer Luftquelle. Slime 
lässt sich in den Reifen von jedem beliebigen geländegängigen 
Fahrzeug installieren, um Reifenpannen vorzubeugen.
•	 Versiegelt sofort Löcher von bis zu 6 mm
•	 Nicht giftig, nicht korrodierend und ungefährlich
•	 Nicht brennbar 
•	 Lässt sich mit Wasser abwaschen
•	 Tyre Sensor Safe (achten Sie auf das gelbe Etikett) 

Le système d’étanchéité pour pneu Slime Tyre Sealant 
détecte et colmate instantanément les trous d’un diamètre 
maximum de 6 mm situés dans la zone de la bande de roulement 
à l’aide de la technologie Fibro-Seal. Utilisez ce produit avec une 
source d’air pour réparer les crevaisons de pneus de voitures, 
camions, motos et SUV. Installez Slime dans les pneus de tout 
véhicule tout-terrain pour prévenir les crevaisons.
•	 Colmate instantanément les trous d’un 

diamètre maximum de 6 mm
•	 Non toxique, anticorrosif et non dangereux
•	 Ininflammable 
•	 Se nettoie à l’eau
•	 Compatible avec les capteurs de pression 

pneumatiques (trouver l’étiquette jaune) 

Il Sigillante per gomme Slime individua e sigilla istantaneamente 
i fori della superficie scanalata di misura massima 6 mm (1/4 
di pollice) utilizzando la tecnologia Fibro-Seal. Il Sigillante per 
gomme Slime può essere impiegato, insieme a una sorgente 
d’aria, per riparare i fori delle gomme delle auto, dei camion, 
delle motociclette e degli SUV. Installare Slime nelle gomme di 
qualunque veicolo non stradale per prevenire le situazioni di 
pneumatici a terra.
•	 Sigilla istantaneamente forature fino a un 

massimo di 6 mm (1/4 di pollice)
•	 Non tossico, non corrosivo e non pericoloso
•	 Non infiammabile
•	 Si pulisce con l’acqua
•	 Sicuro per il sensore delle gomme (individuare 

l’etichetta gialla)

El sellador de neumáticos, Slime Tyre Sealant, busca y 
sella al instante y con tecnología Fibro-Seal, los pinchazos de 
hasta 1/4” (6mm) en la banda de rodamiento. Use Slime Tyre 
Sealant con una fuente de aire para reparar los pinchazos en los 
neumáticos de coches, camiones, motocicletas y vehículos todo 
terreno. Instale Slime en los neumáticos de cualquier vehículo 
todo terreno para prevenir pinchazos antes de que ocurran.
•	 Sella al instante pinchazos de hasta 1/4” (6mm)
•	 No es tóxico, corrosivo ni peligroso
•	 No es inflamable 
•	 Se limpia con agua
•	 Se puede usar con Tyre Sensor (busque la 

etiqueta amarilla) 

Slime Bandendichter vindt en repareert lekken in het loopvlak 
van de band tot een diameter van 6 mm (1/4”) met behulp van 
Fibro-Seal-technologie. Gebruik Slime Bandendichter samen 
met een luchtpomp voor het repareren van lekke buitenbanden 
- ideaal voor auto’s, vrachtwagens, motoren en SUV’s. Vul uw 
terreinwagenbanden vooraf met Slime om lekke banden te 
voorkomen.
•	 Dicht lekken tot 6 mm (1/4”) direct af
•	 Niet giftig, niet corrosief en niet gevaarlijk
•	 Niet brandbaar 
•	 Kan met water worden verwijderd
•	 Veilig voor banden met spanningssensor (let op 

het gele etiket) 

O Vedante para Pneus Slime circula e repara instantaneamente os 
furos na área do rasto até 1/4 pol. (6 mm) utilizando a tecnologia 
Fibro-Seal. Utilize o Vedante para Pneus Slime com uma fonte 
de ar para reparar furos nos pneus em automóveis, camiões, 
motociclos e SUVs. Instale o Slime nos pneus de qualquer veículo 
fora da estrada e previna a ocorrência de furos.
•	 Repara furos instantaneamente até 1/4 pol. (6 mm)
•	 Não é tóxico nem corrosivo ou perigoso
•	 Não inflamável 
•	 Limpa-se com água
•	 Sensor Safe para pneus (procura o rótulo amarelo) 

WHEELBARROW	 8 oz.

MOTORCYCLE/SCOOTER	 8 oz.

CAR/TRAILER	 16 oz.

TRUCK/SUV	 20 oz.

GOLF CART	 20 oz.

ATV/MOWER	 24 oz.

HOW MUCH TYRE SEALANT PER TYRE?EN
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#	 10015
	 273 mL / 8 oz.

#	 10026
	 473 mL / 16 oz.

#	 10153SL
	 3.8 Liters / 1 Gal.

#	 SB-5G-IN
	 18.9 Liters / 5 Gal.

Tube Sealant
Schlauchdichtmittel
Produit d’étanchéité 
pour chambre à air
Sigillante per camere d’aria
Sellador de cámaras
Dichtmiddel voor 
binnenbanden
Vedante da câmara-de-ar
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Slime Tube Sealant seeks out and instantly seals tread area 
punctures up to 1/8" (3mm) using Fibro-Seal technology. Install 
in your bicycles, dirt bikes, wheelbarrows, riding mowers and 
more, and enjoy two years of continuous flat tyre protection.

•	 Instantly seals up to 1/8" (3mm) punctures
•	 Non-toxic and non-hazardous
•	 Non-flammable 
•	 Cleans up with water 

Slime Tube Sealant sucht und versiegelt mithilfe der Fibro-Seal-
Technologie sofort Löcher im Profilbereich von bis zu 3 mm. Zur 
Installation in den Reifen von Fahrrädern, Geländemotorrädern, 
Schubkarren, Aufsitzmähern und mehr; zwei Jahre 
fortwährender Schutz vor Reifenpannen.
•	 Versiegelt sofort Löcher von bis zu 3 mm
•	 Nicht giftig und ungefährlich
•	 Nicht brennbar 
• Lässt sich mit Wasser abwaschen

Le système d’étanchéité pour chambre à air Slime Tube Sealant 
détecte et colmate instantanément les trous d’un diamètre 
maximum de 3 mm situés dans la zone de la bande de roulement 
à l’aide de la technologie Fibro-Seal. Installez ce produit dans 
vos vélos, motocyclettes tout-terrain, brouettes, tondeuses 
autoportées et bien plus encore, pour deux années de protection 
anti-crevaison continue.
•	 Colmate instantanément les trous d’un 

diamètre maximum de 3 mm
•	 Non toxique et non dangereux
•	 Ininflammable 
• Se nettoie à l’eau

Il Sigillante a tubo Slime individua e sigilla istantaneamente i 
fori della superficie scanalata dalla misura massima di 3 mm 
(1/8 di pollice) utilizzando la tecnologia Fibro-Seal. Per usufruire 
di una protezione dalle gomme a terra continua di due anni, è 
sufficiente installarlo nelle biciclette, nelle motociclette da cross, 
nelle carriole, nelle tosatrici con sedile e in altri veicoli.
•	 Sigilla istantaneamente forature fino a un 

massimo di 3 mm (1/8 di pollice)
•	 Non tossico e non pericoloso
•	 Non infiammabile
• Si pulisce con l’acqua

El sellador de neumáticos, Slime Tube Sealant, busca y sella al 
instante y con tecnología Fibro-Seal, los pinchazos de hasta 1/8” 
(3mm) en la banda de rodamiento. Instálelo en sus bicicletas de 
carretera, bicicletas todo terreno, carretas, cortadoras de césped 
para montar y mucho más, y además, disfrute de dos años de 
protección contra pinchazos en los neumáticos.

•	 Sella al instante pinchazos de hasta 1/8” (3mm)
•	 No es tóxico ni peligroso
•	 No es inflamable 
•	 Se limpia con agua

Slime Dichtmiddel voor binnenbanden vindt en repareert gaatjes 
in het loopvlak van de band tot een diameter van 3 mm (1/8”) 
met behulp van Fibro-Seal-technologie. Te gebruiken voor onder 
andere fietsen, crossmotoren, kruiwagens en zitmaaiers. Uw 
binnenbanden zijn twee jaar beschermd tegen lekrijden.
•	 Dicht lekken tot 3 mm (1/8”) direct af
•	 Niet giftig en niet gevaarlijk
•	 Niet brandbaar 
•	 Kan met water worden verwijderd

O Vedante para Câmaras de ArSlime circula e repara 
instantaneamente os furos na área de rasto até 1/8 pol. (3 mm) 
utilizando a tecnologia Fibro-Seal. Instale nas suas bicicletas, 
bicicletas de montanha, carrinhos de mão, cortadores de  
relva, etc., e desfrute de dois anos de proteção contínua  
contra pneus furados.
•	 Repara furos instantaneamente até 1/8 pol. (3 mm)
•	 Não é tóxico nem corrosivo
•	 Não inflamável 
•	 Limpa-se com água

BICYCLE	 4 oz.

WHEELBARROW	 8 oz.

DIRT BIKE	 8 oz.

SCOOTER	 8 oz.

MOWER	 24 oz.

HOW MUCH TUBE SEALANT PER TIRE?EN
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Slime Repair Kits combine Slime sealant and a Slime inflator, allowing consumers to install Slime sealant and re-inflate a tyre in 
the event of a flat. Slime Spair Kits are the ideal alternative to using a spare tyre and jack. There is a Slime Spair for every need 
and application. The compact Moto Spair stores easily in a motorcycle saddle bag, while the Smart Spair fits easily in a trunk. 
The Truck Spair features a powerful Slime Pro Power Series Inflator for heavy-duty applications. The Safety Spair conveniently 
combines sealant and air at the push of a single button to repair and inflate a standard car tyre in just 7 minutes.

Slime Repair Kits kombinieren Slime-Dichtmittel und einen Slime-Füller, sodass Verbraucher bei einer Reifenpanne das Slime-
Dichtmittel installieren und einen Reifen wieder aufpumpen können. Slime Spair Kits sind die ideale Alternative zur Verwendung 
von Ersatzreifen und Wagenhebern. Es gibt für jeden Bedarf und jede Anwendung einen Slime Spair. Der kompakte Moto Spair 
lässt sich leicht in der Satteltasche eines Motorrads aufbewahren, und der Smart Spair passt problemlos in den Kofferraum. 
Der Truck Spair enthält einen leistungsstarken Slime Pro Power Series Inflator für Hochleistungsanwendungen. Der Safety 
Spair kombiniert auf praktische Weise Dichtmittel und Luft mit einem einzigen Knopfdruck; so lässt sich ein standardmäßiger 
Autoreifen in nur sieben Minuten reparieren und aufpumpen.

Les kits de réparation Slime combinent le système d’étanchéité et le gonfleur de Slime, permettant aux consommateurs 
d’installer le liquide anti-crevaison Slime et de regonfler un pneu plat. Les kits Slime Spair offrent une solution idéale au lieu 
d’utiliser une roue de secours et un cric. Il existe un kit Slime Spair pour tous les besoins et applications. Le kit Moto Spair compact 
se range facilement dans une sacoche de moto, alors que le kit Smart Spair rentre sans problème dans un coffre. Le kit Truck Spair 
comprend un gonfleur puissant de la série Slime Pro Power pour les véhicules lourds. Le kit Safety Spair pratique combine liquide 
anti-crevaison et air en appuyant sur un seul bouton pour réparer et gonfler un pneu de voiture standard en sept minutes à peine.

I Kit di riparazione Slime abbinano il sigillante e la pompa Slime e consentono agli utenti di installare il sigillante Slime e di 
gonfiare nuovamente la gomma a terra. I Kit di riparazione Slime rappresentano l’alternativa ideale all’utilizzo di una gomma 
di scorta e martinetto. È disponibile uno Slime Spair per tutte le esigenze e applicazioni. Il Moto Spair è compatto e può essere 
riposto facilmente nella borsa per sella delle motociclette; invece lo Smart Spair entra facilmente nel bagagliaio. Il Truck Spair 
è dotato di una potente Pompa della serie Slime Pro Power per le applicazioni pesanti. Il Safety Spair convenientemente unisce 
sigillante e aria con la pressione di un singolo pulsante, per la riparazione e il gonfiaggio degli pneumatici da automobile 
standard in soli 7 minuti.

Los equipos para la reparación de neumáticos Slime Repair Kits combinan el sellador Slime con un inflador Slime, para permitir 
que los consumidores instalen el sellador Slime y vuelvan a inflar el neumático en caso de un pinchazo. Los equipos Slime Spair 
Kits son una alternativa ideal al uso de neumáticos de repuesto y gatos. Ofrecemos un equipo Slime Spair para cada caso y 
cada aplicación. El compacto Moto Spair se almacena fácilmente en el maletero de la moto, mientras que el Smart Spair cabe 
fácilmente en el del coche. El equipo Truck Spair contiene un potente inflador Slime Pro Power Series para aplicaciones de uso 
intensivo. El equipo Safety Spair combina cómodamente el sellador y el aire con solo presionar un botón para reparar e inflar un 
neumático normal de vehículo en solo 7 minutos.

Slime Bandenreparatiesets bevatten zowel Slime Bandendichter als een pomp. In geval van een lekke band kunnen gebruikers 
het dichtmiddel aanbrengen en de band oppompen. Bandenreparatiesets van Slime zijn het ideale alternatief voor een 
reservewiel en krik. Er is een Slime Spair voor elke situatie en toepassing. De compacte Moto Spair is eenvoudig op te bergen in 
een motorzadeltas, terwijl de Smart Spair gemakkelijk in een kofferbak past. De Truck Spair beschikt over een krachtige pomp uit 
de Slime Pro Power-serie voor zware toepassingen. De handige Safety Spair bevat zowel dichtmiddel als een compressor en kan 
met een druk op de knop worden gebruikt om een standaard autoband in slechts zeven minuten te repareren en op te pompen.

Os Kits de Reparação Slime combinam o vedante e o dispositivo de enchimento Slime, permitindo aos consumidores instalar o 
vedante Slime e voltarem a encher um pneu no caso de um furo. Os Kits Slime Spair são uma alternativa ideal à utilização de 
um pneu sobressalente e de um macaco. Existe um Kit Slime Spair para qualquer ocasião e aplicação. O Moto Spair compacto 
é facilmente armazenado na bolsa de um motociclo, enquanto o Smart Spair encaixa facilmente no porta-malas. O Truck Spair 
apresenta um potente dispositivo de enchimento da série Slime Pro Power, para aplicações pesadas. O Safety Spair combina 
adequadamente o vedante e o ar com o premir  de um único botão para reparar e encher um pneu de um automóvel standard em 
apenas 7 minutos.
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#	 CRK0305-IN
	 Smart Repair

#	 50115
	 1-2-Go Kit

#	 50053
	 Safety Repair

#	 50024
	 Moto Repair

EMERGENCY FLAT TYRE REPAIR 
•	 (473ml) BOTTLE OF SLIME TYRE SEALANT
	 Non-toxic and non-corrosive
•	 REUSABLE TYRE INFLATOR
	 12 volt accessory outlet power adapter 

NOTREPARATUR VON PLATTEN REIFEN 
•	 (473 ml) FLASCHE MIT SLIME-REIFENDICHTMITTEL
	 ungiftig und korrosionsbeständig
•	 WIEDERVERWENDBARER REIFENBEFÜLLER
	 12 Volt Stromadapter für Zigarettenanzünder

REPARATION DES CREVAISONS D’URGENCE 
•	 BOUTEILLE DE PRODUIT D’ETANCHEITE POUR PNEUS 
	 SLIME (473 ml) 
	 Non-toxique et non-corrosif
•	 GONFLEUR DE PNEU REUTIILISABLE
	 Adaptateur alimentation 12 volt 

PNEUMATICO STANDARD 
•	 FLACONE DI SIGILLAPNEUMATICI SLIME (473 ml)
	 Atossico e non corrosivo
•	 GONFIAPNEUMATICI RIUTILIZZABILE
	 Adattatore per alimentazione da presa accessori da 12 volt

TYRE REPAIR KIT 
•	 (473ml) BOTTLE OF SLIME TYRE SEALANT
	 Non-toxic and non-corrosive
•	 Apply through the core
•	 Easy to use 2 step system
Refill bottle compatible with every inflator

REIFENREPARATURSET
•	 (473 ml) FLASCHE MIT SLIME-REIFENDICHTMITTEL
	 ungiftig und korrosionsbeständig
•	 Über den Ventileinsatz eingeben
•	 Benutzerfreundliches Zwei-Schritte-System
Die Nachfüllflasche ist mit allen Kartuschenpumpen kompatibel

KIT DE RÉPARATION DE PNEUS
•	 BOUTEILLE DE PRODUIT D’ETANCHEITE POUR PNEUS 
	 SLIME (473 ml) 
•	 Appliquer par l’obus
•	 Système en 2 étapes facile à utiliser 
Bouteille de recharge compatible avec tous les gonfleurs

KIT DI RIPARAZIONE DELLE GOMME
•	 FLACONE DI SIGILLAPNEUMATICI SLIME (473 ml)
	 Atossico e non corrosivo
•	 Applicare attraverso la spina
•	 Sistema a 2 fasi di semplice utilizzo
Flacone di ricambio compatibile con ciascuna pompa

NEUMÁTICO ESTÁNDAR 
•	 BOTELLA DE SELLANTE DE NEUMÁTICOS 
	 SLIME (473ml) 
	 No tóxico y no corrosivo
•	 HINCHADOR REUTILIZABLE DE NEUMÁTICOS
	 Adaptador de toma de corriente salida 
	 accesoria de 12 voltios

STANDAARD BAND 
•	 FLES MET (473ml) SLIME BANDENDICHTER
	 Niet giftig en niet corrosief
•	 HERGEBRUIKBARE BANDENPOMP
	 12-volt adapter voor de aanstekeraansluiting

PNEU NORMALIZADO 
•	 GARRAFA DE VEDANTE PARA PNEUS 
	 SLIME (473ml)
	 Não-tóxico e não-corrosivo
•	 COMPRESSOR PARA PNEUS REUTILIZÁVEL
	 adaptador para tomada eléctrica de 12 volt 

KIT PARA LA REPARACIÓN DE NEUMÁTICOS
•	 BOTELLA DE SELLANTE DE NEUMÁTICOS 
	 SLIME (473ml) 
•	 Se debe aplicar por el obús
•	 Sistema de 2 pasos fácil de usar
El envase de recambio se adapta a todos los infladores

STANDAARD BAND 
•	 FLES MET (473ml) SLIME BANDENDICHTER
	 Niet giftig en niet corrosief
•	 Toegepast via de ventielkern
•	 Gebruiksvriendelijk tweestappensysteem
Navulfles is compatibel met alle pompen

KIT DE REPARAÇÃO DE PNEU
•	 GARRAFA DE VEDANTE PARA PNEUS 
	 SLIME (473ml)
•	 Aplicar em toda a superfície principal
•	 Sistema simples de utilizar com apenas 2 passos
Voltar a encher a botija compatível com cada bomba
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REFILLS AVAILABLE #10169
NACHFÜLLFLASCHEN ERHÄLTLICH #10169
RECHARGES DISPONIBLES #10169
RICARICHE DISPONIBILI #10169

REFILLS AVAILABLE #10100
NACHFÜLLFLASCHEN ERHÄLTLICH #10100
RECHARGES DISPONIBLES #10100
RICARICHE DISPONIBILI #10100

REFILLS AVAILABLE #10125
NACHFÜLLFLASCHEN ERHÄLTLICH #10125
RECHARGES DISPONIBLES #10125
RICARICHE DISPONIBILI #10125

RECAMBIOS DISPONIBLES #10169
NIEUWE PATRONEN ZIJN #10169 
VERKRIJGBAAR #10169

RECAMBIOS DISPONIBLES #10100
NIEUWE PATRONEN ZIJN #10100 
VERKRIJGBAAR #10100

RECAMBIOS DISPONIBLES #10125
NIEUWE PATRONEN ZIJN #10125 
VERKRIJGBAAR #10125
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# 20282

ATV Tire Repair Kit
Reifen-Pannenset
für schlauchlose motorrad-/quad-/ATV-reifen

# 20382

ATV Tire Repair Kit
Reifen-Pannenset
für schlauchlose motorrad-/quad-/ATV-reifen

REIFEN-PANNENSET
FÜR SCHLAUCHLOSE MOTORRAD-/QUAD-/
ATV-REIFEN 
Inclut alésoir, mèches, 3 CO2-Kartuschen, cutter et 
porte-mèches, 3x CO2 

EMERGENCY TYRE REPAIR KIT FOR 
TUBELESS TYRES 
Includes reamer, plugs, plug tool, cutter, 
3 CO2 cartridges, hose & adhesive 

PNEU TOUT TERRAIN/REMORQUE KIT 
D’URGENCE POUR  RÉPARER LES PNEUS  
Include alesatore, tappi, 3 cartouches de CO2, taglierina 
e strumento otturatore

GOMMA DELL‘ATV/RIMORCHIO KIT DI 
RIPARAZIONE DELLA GOMMA DI EMERGENZA 
Include alesatore, tappi, 3 cartucce di CO2, taglierina e 
strumento otturatore

EMERGENCY TYRE REPAIR KIT FOR 
TUBELESS TYRES  
Includes reamer, plugs, plug tool, cutter, 
3 CO2 cartridges and hose 

REIFEN-PANNENSET
FÜR SCHLAUCHLOSE MOTORRAD-/QUAD-/
ATV-REIFEN 
Werkzeug, 3 CO2-Kartuschen, Dischtstreifen und Messer

PNEU TOUT TERRAIN/REMORQUE KIT 
D’URGENCE POUR  RÉPARER LES PNEUS  
Inclut alésoir, 3 cartouches de CO2, mèches et cutter

GOMMA DELL‘ATV/RIMORCHIO KIT DI 
RIPARAZIONE DELLA GOMMA DI EMERGENZA 
Include alesatore, 3 cartucce di CO2, tappi e taglierina 

NEUMÁTICO PARA VEHÍCULO 
TODOTERRENO/REMOLQUE EQUIPO  
DE EMERGENCIA PARA LA REPARACIÓN 
DE NEUMÁTICOS  
Incluye escariador, tapones, 3 Cartuchos de CO2, 
herramienta para cortar y taponera

TERREINWAGEN-/AANHANGERBAND  
NOODREPARATIESET VOOR BANDEN   
Met vijltje, pluggen, 3 CO2-patronen, kniptang 
en plugsteker

PNEU PARA ATV/REBOQUE KIT  
DE REPARAÇÃO DE EMERGÊNCIA  
DE PNEUS
Inclui alargador, tampas, 3 cartuchos de CO2, 
cortador e ferramenta de instalação de tampas

NEUMÁTICO PARA VEHÍCULO 
TODOTERRENO/REMOLQUE EQUIPO  
DE EMERGENCIA PARA LA REPARACIÓN 
DE NEUMÁTICOS  
Incluye escariador, 3 Cartuchos de CO2, tapones y 
herramienta para cortar  

TERREINWAGEN-/AANHANGERBAND  
NOODREPARATIESET VOOR BANDEN   
Met vijltje, 3 CO2-patronen, pluggen en kniptang 

PNEU PARA ATV/REBOQUE KIT  
DE REPARAÇÃO DE EMERGÊNCIA  
DE PNEUS
Inclui alargador, 3 cartuchos de CO2, tampas  e 
cortador 
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Mit 16 g CO2-Kartuschen ohne Gewinde
With non-threaded 16 g CO2 cartridges
Avec deux cartouches de CO2 non filetées de 16 g
Con cartucce di CO2 non filettate da 16 g

With threaded 16 g CO2 cartridges
Mit 16 g CO2-Kartuschen mit Gewinde
Avec deux cartouches de CO2 filetées de 16 g
Con cartucce di CO2 filettate da 16 g

Con cartuchos sin rosca de CO2 de 16 g 
Met CO2-patronen van 16 g
zonder schroefdraad 
Com cartuchos não carregados de CO2 de 16 gr

Con cartuchos con rosca de CO2 de 16 g 
Met CO2-patronen van 16 g 
met schroefdraad
Com cartuchos carregados de CO2 de 16 gr
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PART # 10173

3 oz. Pouch  
Tubeless Sealant
Bike

PART # 10174

8 oz.   
Tubeless Sealant
Bike

PART # 10175

16 oz.  
Tubeless Sealant
Bike

PART # 10176

32 oz.   
Tubeless Sealant
Bike

PART # 10177

1 Gal. 
Tubeless Sealant
Bike
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S Protects from tears and slits
Schützt vor Rissen und Schlitzen
Protège des fissures et des déchirures
Protegge da strappi e tagli
Protege contra desgarros y cortes
Beschermt tegen scheuren en insnijdingen
Protege contra rasgões e cortes

Long-lasting liquid protection
Dauerhaft wirkende Schutzflüssigkeit
Protection liquide longue durée
Protezione liquida di lunga durata
Protección líquida duradera
Langdurige bescherming tegen vloeistoffen
Proteção líquida de longa duração

CO2 won’t freeze sealant in your tyre
CO2 lässt das Dichtmittel im Reifen nicht gefrieren
Le CO2 ne gèlera pas le produit d’étanchéité dans votre pneu
Il CO2 non congelerà il sigillante nello pneumatico
El CO2 no congela el sellador de su neumático
Afdichtmiddel in uw band bevriest niet door CO2
O CO2 não congela o vedante no pneu

Full sealant for wide coverage
Großflächige Verteilung des Dichtmittels im Reifen
Dispersion complète du produit d’étanchéité pour la meilleure couverture possible
Dispersione del sigillante completa per un’ampia copertura
Dispersión total del sellador para obtener amplia cobertura
Volledige verspreiding van afdichtmiddel voor ruime dekking
Dispersão total do vedante para uma maior cobertura

WIDE
COVERAGE
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PART # 20435

PART # 20437

PART # 20436

PART # 20438

Contains 1 Roll of Rim Tape: �18mm x 9.14m /.708 in x 10 yd • XC/Road/CX 

Enthält eine Rolle Felgenband:� 18mm x 9,14m/0,708 Zoll x 10 yd� • XC/ROAD/CX�• Langlebig�• Haftung Plus�

Contient un rouleau de fond de jante :�18mm x 9,14 m • EXC/ROAD/CX�• Longue durée�• Très forte adhérence�

Contiene 1 Rotolo di nastro adesivo per cerchione: 18mm x 9,14 m /0,708 pollici �x 10 iarde  
XC/STRADA/CX �• Duraturo�• Maggiore adesione

Contiene 1 rollo de cinta fondo de llanta:  18mm x 9,14m • XC/ROAD/CX�• Duradera�• Máxima adhesión�

Bevat: 1 rol velgtape van 18mm x 9,14m • XC/ROAD/CX �• Duurzaam �• Adhesie Plus�

Contém 1 rolo de fita para jantes: 18mm x 9,14 m/0,708 pol. x 10 jardas 
XC/ROAD/CX �• Longa duração • Maior poder de adesão�

Contains 1 Roll of Rim Tape: �27mm x 9.14m /.708 in x 10 yd • XC/Road/CX 

Enthält eine Rolle Felgenband:� 27mm x 9,14m/0,708 Zoll x 10 yd� • XC/ROAD/CX�• Langlebig�• Haftung Plus�

Contient un rouleau de fond de jante :�27mm x 9,14 m • EXC/ROAD/CX�• Longue durée�• Très forte adhérence�

Contiene 1 Rotolo di nastro adesivo per cerchione: 27mm x 9,14 m /0,708 pollici �x 10 iarde  
XC/STRADA/CX �• Duraturo�• Maggiore adesione

Contiene 1 rollo de cinta fondo de llanta: 27mm x 9,14m • XC/ROAD/CX�• Duradera�• Máxima adhesión�

Bevat: 1 rol velgtape van 27mm x 9,14m • XC/ROAD/CX �• Duurzaam �• Adhesie Plus�

Contém 1 rolo de fita para jantes: 27mm x 9,14 m/0,708 pol. x 10 jardas 
XC/ROAD/CX �• Longa duração • Maior poder de adesão�

Contains 1 Roll of Rim Tape: 18mm x 65.8m /.708 in x 72 yd • XC/Road/CX 

Enthält eine Rolle Felgenband:� 18mm x 65,8m/ 0,708 Zoll x 72 yd� • XC/ROAD/CX�• Langlebig�• Haftung Plus�

Contient un rouleau de fond de jante :�18 mm x 65,8 m • EXC/ROAD/CX�• Longue durée�• Très forte adhérence�

Contiene 1 Rotolo di nastro adesivo per cerchione: 18mm x 65,8 m/0,708 pollici �x 72 iarde
XC/STRADA/CX �• Duraturo�• Maggiore adesione

Contiene 1 rollo de cinta fondo de llanta:  18 mm x 65,8m • XC/ROAD/CX�• Duradera�• Máxima adhesión�

Bevat: 1 rol velgtape van 18 mm x 65,8 m • XC/ROAD/CX �• Duurzaam�• Adhesie Plus�

Contém 1 rolo de fita para jantes: 18mm x 65,8m/0,708 pol. x 72 jardas
XC/ROAD/CX �• Longa duração �• Maior poder de adesão�

Contains 1 Roll of Rim Tape: 27mm x 65.8m /.708 in x 72 yd • XC/Road/CX 

Enthält eine Rolle Felgenband:� 27mm x 65,8m/ 0,708 Zoll x 72 yd� • XC/ROAD/CX�• Langlebig�• Haftung Plus�

Contient un rouleau de fond de jante :�27 mm x 65,8 m • EXC/ROAD/CX�• Longue durée�• Très forte adhérence�

Contiene 1 Rotolo di nastro adesivo per cerchione: 27mm x 65,8 m/0,708 pollici �x 72 iarde
XC/STRADA/CX �• Duraturo�• Maggiore adesione

Contiene 1 rollo de cinta fondo de llanta:  27 mm x 65,8m • XC/ROAD/CX�• Duradera�• Máxima adhesión�

Bevat: 1 rol velgtape van 27 mm x 65,8 m • XC/ROAD/CX �• Duurzaam�• Adhesie Plus�

Contém 1 rolo de fita para jantes: 27mm x 65,8m/0,708 pol. x 72 jardas
XC/ROAD/CX �• Longa duração �• Maior poder de adesão�
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S PART # 20431

PART # 20432

2 Presta Valve Cores. Fits most stems.  

Zwei Ventileinsätze für Presta-Ventile. Geeignet für die meisten Ventilschäfte. 

2 obus de valve Presta. S’adaptent à la plupart des tiges. 

2 Spine della valvola Presta. �Si adatta alla maggior parte degli steli. 

2 obuses de válvula Presta. Se adapta a la mayoría de los vástagos. 

2 Presta-ventielkernen. Past op de meeste ventielschachten. 

2 chapeletas de válvula Presta. Encaixa em quase todas as hastes. 

Presta/Shrader Valve Tool. Contains: Presta/Schrader Tool with valve core storage 
inside, 2 Presta Valve Cores.

Presta/Schrader-Werkzeug mit Innenfach zur Aufbewahrung von 
Ventileinsätzen. Inhalt: Ventilschlüssel und zwei Ventileinsätze für Presta-Ventile. �

Outil Presta/Schrader avec stockage d’obus de valve à l’intérieur. Contient : un 
outil pour obus de valve et 2 obus de valve Presta.� 

Attrezzo Presta/Schrader e Custodia della spina della valvola all’interno. 
Contenuto: Attrezzo per la spina della valvola e 2 Spine della valvola Presta. 

Herramienta para válvulas Presta/Schrader y pieza de almacenamiento 
interior para obuses de válvula. Contiene: Herramienta para obuses de válvula y 2 
obuses de válvula Presta. 

Presta/Schräder-tool met bewaarruimte voor ventielkernen. Bevat: Tool voor 
het verwijderen van de ventielkern en 2 Presta-ventielkernen.  

Ferramenta Presta/Schrader e armazenamento de chapeleta da válvula no 
interior. Contém: ferramenta da chapeleta da válvula e 2 chapeletas de válvula Presta. 
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PART # 20433

PART # 20434

2  Brass Valve Stems

Zwei Ventilschäfte aus Messing

2 tiges de valve en laiton

2 Steli della valvola in ottone 

2  Aluminum Valve Stems

Zwei Ventilschäfte aus Aluminium

2 tiges de valve en aluminium

�2 Steli della valvola in alluminio

2 vástagos de válvula de  latón �

2 messing ventielen �

2 hastes de válvula em latão 

2 vástagos de válvula de aluminio

2 aluminium ventielen

2 hastes de válvula em alumínio 
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Smart Tubes™

Lite Smart Tubes™

PART # TUBE SIZE

30058SL 20” x 1.50-2.125”

30082 24” x 1.75-2.125”

30059 26” x 1.75-2.125”

30057 700 x 35/43c

30077 27.5” (650b) x 1.90-2.125”

30078 29” x 1.85-2.20”

PART # TUBE SIZE

30060 26” x 1.75-2.125”

30023 27.5” (650b) x 1.90-2.125”

30073 29” x 1.85-2.20”

30061 700 x 19/25c

30062 700 x 28/32c

PART # TUBE SIZE

30024 26” x 1.75-2.125”

30026 700 X 19-25 mm

SCHRADER

PRESTA

PRESTA

SELF-SEALING INNER TUBE�
Seals punctures while you ride

SELBST REPARIERENDER INNENSCHLAUCH�
Verschließt löcher, während sie fahren

CHAMBRE À AIR AUTO-RÉPARANTE�
Colmate les crevaisons pendant que vous roulez

CAMERA D’ARIA AUTORIPARANTESI�
Sigilla la foratura mentre viaggiate

TUBO INTERNO AUTOCURADOR�
Sella pinchazos mientras conduce

ZELFDICHTENDE BINNENBAND�
Dicht het lek tijdens de rit

CÂMARA-DE-AR AUTO-VEDANTE�
Veda o furo enquanto avança

•	 Seeks out and instantly seals tread area punctures up to  
1/8” (3mm) 

•	 Installs like a standard tube 
•	 Contains non-toxic Slime LITE Sealant 
•	 48mm valve for rim compatibility

•	 Findet und dichtet sofort Reifenschäden im Profilbereich von 
bis zu 3 mm (1/8 Zoll) Größe 

•	 Kann wie ein herkömmlicher Schlauch montiert werden 
•	 Enthält ungiftiges Dichtmittel Slime LITE 
•	 48mm-Ventil für Felgenkompatibilität

•	 Recherche et colmate instantanément les crevaisons jusqu’à 
1/8’’ (3 mm) dans la bande de roulement des pneus 

•	 S’installe commune chambre à air normale 
•	 Contient du produit d’étanchéité Slime LITE non toxiques 
•	 Soupape de 48 mm pour garantir la compatibilité des jantes

•	 Cerca e ripara all’istante forature sul battistrada di 
diametro non superiore a 3 mm 

•	 S’installa come una camera d’aria standard 
•	 Contiene il sigillante atossico Slime LITE  
•	 Valvola da 48 mm per compatibilità con il cerchione
 
•	 Busca y sella al instante los pinchazos del área de 

rodamiento de hasta 1/8” (3mm) 
•	 Se instala como un tubo estándar 
•	 Contiene Sellante Slime LITE no tóxico 
•	 Válvula de 48mm para compatibilidad de llantas

•	 Lekken tot 3 mm in het loopvlak worden onmiddellijk 
opgezocht en gedicht 

•	 Te plaatsen als een gewone binnenband 
•	 Bevat het niet-giftige dichtmiddel Slime LITE 
•	 Past in velgen met een ventielopening van 48 mm

•	 Detecta e veda instantaneamente furos na área do 
piso até 1/8” (3 mm) 

•	 Instala-se como uma câmara-de-ar normal 
•	 Contém Vedante Slime LITE não tóxico 
•	 Válvula de 48 mm para compatibilidade de aros
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PT

PT

# 20027

# 20053 # 24041

# 24011 # 20233
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1” Skabs (6)

(6) 2,5 cm große Skabs (selbstklebende Flicken)

(6) Skabs (Rustines) de 2,5 cm

(6) Skab (pezze adesive pronte all’uso) da 

(6) 1” Skabs, (2) tire levers

(6) 2,5 cm große Skabs (selbstklebende Flicken), (2) Reifenheber

(6) Skabs (Rustines) de 2,5 cm, (2) démonte-pneus 

(6) Skab (pezze adesive pronte all’uso) da 2,5 cm, (2) leve per gomme

Rubber Cement

Gummi-klebstoff

Colle a caoutchouc 

Mastice

2,5 cm (6) Skabs (parches 

autoadhesivos) de 2,5 cm

(6) Skabs (afpelplakkers) 2,5 cm

(6) Skabs (Remendos 

autocolantes) 2,5 cm

 (6) Skabs (parches autoadhesivos) de 2,5 cm, (2) herramientas 

para desmontar neumáticos 

(6) Skabs afpelplakkers 2,5 cm, (2) bandenlichters

(6) Remendos autocolantes Skabs – 2,5 cm, (2) alavancas para pneu
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Tyre Plug Kit

Reifenstopfen-set

Kit de reparation tubeless

Kit di tappi per le gomme

Equipo de reparación de neumáticos

Reparatiekoordset
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Tyre Repair Plugs (5)

Reifenreparaturstopfen (5)

Mèches pour Réparer
les pneus (5)

Tappi per la riparazione 
delle gomme (5)

Tapones para 
reparar neumáticos (5)

Reparatiekoorden(5)

Tampões de reparação 
de pneus (5)

Adhesivo de goma

Lijm

Cimento de borracha
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